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KLASA:350-2/22-01/4	
URBROJ:2133-19-1-25-89

Lasinja, 6. studenog 2025. 

Na temelju članka 109. stavka 4. Zakona o prostornom uređenju („Narodne novine“ broj 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19, 67/23) i članaka 19. i 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (Narodne novine broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 36/09, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 123/17, 98/19, 144/20) i članka 34. Statuta Općine Lasinja („Glasnik Općine Lasinja“ broj 1/18, 1/20 i 1/21), Općinsko vijeće Općine Lasinja na 4. redovnoj sjednici održanoj dana 6. studenog  2025. godine, donijelo je

O D L U K U

o donošenju III. Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Općine Lasinja

Članak 1.
Donose se III. Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine Lasinja (u daljnjem tekstu: PPU) za područje Općine Lasinja. Plan, sadržan u elaboratu "III. Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine Lasinja", sastoji se od:
I. Odredbi za provedbu
II. Grafičkog dijela - kartografskih prikaza:
1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA mj. 1:25.000 
 2. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI mj. 1:25.000
3. UVJETI ZA KORIŠTENJE, UREĐENJE I ZAŠTITU PROSTORA mj. 1:25.000
4.GRAĐEVINSKA PODRUČJA NASELJA mj. 1: 5.000
   4.1. Banski Kovačevac mj. 1: 5.000
   4.2. Crna Draga mj. 1: 5.000
   4.3. Desni Štefanki mj. 1: 5.000
   4.4. Desno Sredičko mj. 1: 5.000
   4.5. Lasinja mj. 1: 5.000
   4.6. Novo Selo Lasinjsko mj. 1: 5.000
   4.7. Prkos Lasinjski mj. 1: 5.000
   4.8.a  Sjeničak Lasinjski mj. 1: 5.000
   4.8.b  Sjeničak Lasinjski mj. 1: 5.000
III. Obrazloženja

Članak 2.
U članku 2. stavku 1. iza riječi „Britanski trg 12.,“ briše se riječ: „a“, iza riječi „dopune“ umjesto riječi „prostornog“ stavlja se riječ „Prostornog“, a iza riječi „Katičićeva 26“ dodaje se: „ , a III. Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine Lasinje izradila je tvrtka URBANISTICA d.o.o. iz Zagreba, Gajeva 2a.“

U stavku 2. točki I. iza riječi „Tekstualnog dijela“ briše se „Prostorni plan uređenja općine Lasinja s II. izmjenama i dopunama Prostornog plana uređenja Općine Lasinja".

U stavku 2. točki II. iza riječi „Grafičkih prikaza“ briše se „ II. izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Općine Lasinja:“

Članak 3.
U članku 3. iza riječi „Općine Lasinje“ briše se „te II. izmjenama i dopunama Prostornog plana uređenja Općine Lasinja,“.

Članak 4.
U članku 4. iza riječi „naselja,“ mijenja se „prometni i infrastrukturni sustavi,“ i glasi „prometne i infrastrukturne sustave“.

Članak 5.
U članku 6. u stavku 2. iza riječi „u“ mijenja se „kartografskom prikazu Plan namjene“ i glasi „površina kartografskim prikazima PPU-a.“

Članak 6.
U članku 7. iza riječi „značaja“ briše se „ (NN 37/14, 154/14, ):“.

Članak 7.
U članku 8. iza riječi „značaja“ briše se „ (NN 37/14, 154/14)“.
U točki 2. iza riječi „(Kupa).“ dodaje se točka 3. i glasi: 
„3. Energetske građevine
	3.1 dalekovodi 35 kV do 110 kV, s trafostanicom i rasklopnim postrojenjem na tom
dalekovodu“.

Briše se tekst „Zone pretežito stambene gradnje“.

Članak 8.
U članku 9. stavku 3. briše se „Površina za poslovnu i gospodarsku namjenu utvrđena je unutar građevinskog područja naselja Lasinja.“
Stavak 4. mijenja se i glasi: „Izgradnja unutar neuređenih dijelova građevinskog područja, odnosno dijelova područja planiranih za urbanu preobrazbu ili urbanu sanaciju nije moguća prije donošenja urbanističkog plana uređenja.“

Članak 9.
U stavku 1. iza riječi „područja“ briše se „za gradnju i razvoj“.
U stavku 2. iza riječi „Uz“ briše se riječ „to“, a dodaje se „uvjete iz stavka 1. ovog članka,“, a iza riječi „zadovoljeni“ briše se riječ „ovi“ i dodaje se „ i sljedeći“ ispred riječi „uvjeti:“.
U stavku 4. iza riječi „tlocrtna“ mijenja se riječ „zauzetog“ i glasi „zauzetost“, iza riječi „graditi“ mijenja se riječ „kosa“ i glasi „koso,“.

Članak 10.
U članku 20. stavku 3. iza riječi „prelaziti“ mijenja se riječ „10%“ i glasi „20%“.
Članak 20. stavak 3. mijenja se i glasi „Iznimno od prethodnog stavka ovog članka, u zoni pejsažnog i zaštitnog zelenila mogu se zadržati i rekonstruirati zaštićene stare stambene i gospodarske građevine u svojoj izvornoj funkciji i veličini, i to na način i u mjeri koji osiguravaju neophodne uvjete života i rada, odnosno vraćanje građevine njenom originalnom izgledu.“

Članak 11.
U članku 22. stavku 2. u tablici, pod kolumnom „način gradnje građevine“ u drugom odjeljku mijenja se riječ „dvojne“ i glasi „dvojna“.
U članku 22. stavku 5. riječ „grad“ mijenja se i glasi „grade“.
U članku 22. stavku 6. iza riječi „proizvodnje“ mijenja se „moraju imati dubinu“ i glasi „mora iznositi“.

Članak 12.
U članku 24. stavku 4. iza riječi „člankom“ mijenja se riječ „21“ i glasi „22.“

Članak 13.
U članku 46. u stavku. 5. mijenja se riječ „Ograda“ i glasi „Ograde.

Članak 14.
Članak 49. a mijenja se i glasi: 

„(1) Izdvojeno građevinsko područje izvan naselja je područje određeno prostornim planom kao prostorna cjelina izvan građevinskog područja naselja planirana za sve namjene, osim za stambenu.
(2) Na području općine Lasinja planira se građenje i uređenje sljedećih izdvojenih građevinskih područja izvan naselja:
a) Gospodarska namjena - proizvodna (I)
· gospodarsko - proizvodna zona "Lasinja" (I)
· gospodarsko - proizvodna zona "Solarne elektrane 1" (Is1)
· gospodarsko - proizvodna zona "Solarne elektrane 2" (Is2)
b) Gospodarska namjena - ugostiteljsko-turistička (T)
· ugostiteljsko-turistička zona "Lovački dom" (T4)
· ugostiteljsko-turistička zona pratećih sadržaja "Pristanište" (Tp)
c) Sportsko-rekreacijska namjena (R)
· rekreacijska zona "Ciglana" (R1)
· rekreacijsko-društvena zona "Lasinjska kultura" (R2)“

Članak 15.
Članak 52. mijenja se i glasi: 

„(1) Unutar gospodarsko proizvodne zone "Lasinja" (I): planira se proizvodnja električne i toplinske energije spaljivanjem biomase (manje energane snage do 2000 kW), te djelatnosti obrade drveta, sušara i stakleničke proizvodnje, kao i druge srodne ili proizvodno povezane djelatnosti.

U gospodarsko proizvodnoj zoni "Lasinja" može se graditi prema sljedećim uvjetima:
· dozvoljeno je građenje isključivo onih građevina čija djelatnost neće ugrožavati okoliš;
· unutar zone je isključena stambena namjena;
· zonu je moguće parcelirati na manje građevne čestice;
· građevne čestice unutar zone moraju biti dostupne s prometne površine minimalne širine kolnika do 5,5 metara;
· ukupna izgrađenost zone može iznositi najviše 40%, a pojedinačnih čestica 50%;
· prostor za parkiranje vozila potrebno je osigurati na pojedinačnim građevnim česticama ili na zajedničkom parkiralištu uz prometnicu;
· visina građevina može iznositi najviše 6 m do vijenca, bez podruma i potkrovlja, izuzetno više od 6 m ukoliko proizvodna tehnologija to zahtijeva;
· najmanje 30% površine zone mora biti pokriveno biljnim vrstama na prirodnom tlu, a uz pristupnu prometnicu je izgradnju obavezno odvojiti pojasom visoke vegetacije minimalne širine 10 m.
· minimalna udaljenost od međa susjednih građevnih čestica iznosi jednu polovinu zabatne visine građevine, ali ne manje od 3,0 m;
· pri planiranju, projektiranju te izboru tehnologija za djelatnosti koje se obavljaju gospodarsko
· proizvodnoj zoni osigurat će se propisane mjere zaštite okoliša.
· Izdavanje dozvola moguće je nakon izrade Urbanističkog plana uređenja

(2) Unutar gospodarsko-proizvodnih zona "Solarne elektrane 1" (Is1) i "Solarne elektrane 2" (Is2) moguća je izgradnja solarnih elektrana neposrednom provedbom ovog Plana u skladu s uvjetima članka 83a.

Članak 16.
Članak 53. mijenja se i glasi:
„(1) Unutar površina ugostiteljsko-turističke namjene u izdvojenim građevinskim područjima izvan naselja planiraju se:

1. Zona pratećih sadržaja - "Pristanište" (Tp) - površina je cca 0,5 ha
· planira se izvedba manjeg pristaništa na Kupi za turističke svrhe s mogućim pratećim sadržajima (ugostiteljstvo, sanitarije, parkiralište i sl.) neposrednom provedbom ovog Plana
· uvjeti gradnje pristaništa unutar zone određeni su člankom 80b. ovih odredbi.

2. Ugostiteljsko turistička zona "Lovački dom" (T4) - površina je cca 1,2 ha
· planira se pružanje usluga kampiranja u smještajnim jedinicama te u već postojećem lovačkom domu, kao i izgradnja pratećih i pomoćnih objekata koji se moraju smjestiti unutar obuhvata uz poštivanje zatečenih prirodnih vrijednosti bez rušenja visoke vegetacije.
· poželjno je za prateće sadržaje kampa iskoristiti postojeće pomoćne građevine,
· izdavanje dozvola moguće je nakon izrade Urbanističkog plana uređenja

(2) ugostiteljsko-turističkim zonama može se graditi prema sljedećim uvjetima:
· dozvoljeno je građenje isključivo onih građevina čija djelatnost neće ugrožavati okoliš;
· građevna čestica na kojoj će se graditi mora se nalaziti uz javno-prometnu površinu minimalne širine kolnika do 5,5 metara.
· prostor za parkiranje vozila potrebno je osigurati na građevnoj čestici;
· ukupna izgrađenost zone može iznositi najviše 10%, a građevne čestice najviše 20%;
· visina građevine može biti najviše prizemlje bez podruma i potkrovlja;
· najmanje 60% površine građevne čestice mora biti pokriveno biljnim vrstama na prirodnom tlu;
· minimalna udaljenost od međa susjednih građevnih čestica iznosi jednu polovinu zabatne visine građevine, ali ne manje od 3,0 m.

Turistički sadržaji moraju biti planirani u skladu s Pravilnikom o razvrstavanju, minimalnim uvjetima i kategorizaciji smještajnih objekata iz skupine "kampovi i druge vrste objekata za smještaj" (NN 75/08, 45/09, 94/13, 11/14 i 49/15).

Članak 17.
Članak 53.a mijenja se i glasi:

„(1) Unutar površina rekreacijske namjene u izdvojenom građevinskom području izvan naselja planiraju se:

1. Rekreacijska zona „Ciglana“ (R1) - površina je cca 4 ha

Planira se uređenje ribičkog centra i opremanje prostora pratećim ugostiteljskim i pomoćnim sadržajima u skladu sa smjernicama članka 96. za izradu urbanističkih planova uređenja.

2. Rekreacijsko-društvena zona "Lasinjska kultura" - (R2) - površina je cca 5,0 ha

Planira se uređenje i gradnja sportsko-rekreacijskih, javnih društvenih te drugih sličnih sadržaja u skladu sa smjernicama članka 96. za izradu urbanističkih planova uređenja.

(2) Izdavanje dozvola unutar planiranih sportsko-rekreacijskih zona moguće je nakon izrade Urbanističkog plana uređenja.

(3) Kod izrade UPU-a, potrebno je uključiti predstavnike nadležnih javnopravnih tijela (Hrvatske šume, Ministarstvo kulture i sl.).“

Članak 18.
Članak 53.b mijenja se i glasi:
„(1) Građevine što se u skladu s člankom 44. Zakona o prostornom uređenju mogu graditi izvan građevinskog područja, moraju se projektirati, graditi i koristiti na način da ne ometaju poljoprivrednu i šumsku proizvodnju, korištenje drugih građevina izvan građevinskog područja, te da ne ugrožavaju vrijednosti čovjekovog okoliša i krajobraza.

(2) Izvan građevinskog područja na području Općine Lasinja može se na pojedinačnim lokacijama površine najviše do 10,0 ha odobravati gradnja građevina koje po svojoj namjeni zahtijevaju gradnju izvan građevinskog područja, kao što su:
· infrastrukturne građevine,
· građevine obrane,
· građevine namijenjene poljoprivrednoj proizvodnji (farme)
· građevine namijenjene gospodarenju u šumarstvu i lovstvu
· istraživanje i eksploatacija mineralnih sirovina
· asfaltne baze, betonare i druge građevine u funkciji obrade mineralnih sirovina unutar određenih eksploatacijskih polja
· građevine za potrebe seoskog turizma na građevnim česticama od 2 ha i više
· postojeće građevine se mogu rekonstruirati.

(3) Istraživanje ugljikovodika i geotermalnih voda može se planirati na svim prostorima na kojima za to u prostornim planovima ne postoje zapreke.

(4) Pod građevinama u smislu stava 2. alineje 8 ovog članka ne smatraju se građevine za odmor.

(5) Iznimno, izvan građevinskog područja može se odobravati zamjena, adaptacija, sanacija i rekonstrukcija postojećih građevina koje su izgrađene na temelju građevinske dozvole, posebnog rješenja, ili prije 15.02.1968. godine, ili rješenja o izvedenom stanju temeljem Zakona o postupanju s nezakonito izgrađenim zgradama (NN 90/11, 86/12 i 143/13), u skladu točkom 2. Uvjeti uređenja prostora, podtočka 2.2. Građevinska područja naselja ovih Odredbi.

(6) Iznimka iz prethodnog stavka ovog članka ne odnosi se na građevine čija je namjena protivna planiranoj namjeni, a za koje je dozvoljen neophodni obim rekonstrukcije u skladu s člancima 100. i 101. ovih Odredbi.

(7) Za stambene i gospodarske građevine za vlastite potrebe i potrebe seoskog turizma u funkciji obavljanja poljoprivrednih djelatnosti primjenjuju se odredbe za visinu gradnje, najveću bruto izgrađenost građevne čestice, minimalne udaljenosti od javne prometne površine, susjedne građevne čestice, minimalne udaljenosti od javne prometne površine, susjedne građevne čestice i drugih građevina koje se odnose i na gradnju u sklopu građevinskih područja.

(8) Izvan građevinskog područja mogu se uređivati pješačke i biciklističke staze, šumski putovi, mostovi, te izvoditi manji elementi urbane opreme (klupe, stolovi, koševi za smeće, manja dječja igrališta i sl.) za potrebe razvoja turizma i javno dostupnih sadržaja, a na temelju idejnog rješenja koje je izrađeno za tu prostornu cjelinu. Svi elementi uređenja i gradnje moraju biti izvedeni na način da spriječe eventualan negativni utjecaj na okoliš.

Članak 19.
Članak 54. mijenja se i glasi:
„ (1) Površine na kojima se iskorištavaju mineralne sirovine prikazane su na grafičkom listu br. 1 Korištenje i namjena površina, u mjerilu 1: 25 000, pod oznakom: E1 – površine za iskorištavanje mineralnih sirovina (eksploatacijsko polje).

1. Eksploatacijsko polje mineralne sirovine (građevni kamen) Kremešnica – Sjeničak Lasinjski, je planiran po površini od 3,0 ha.
2. Površina na kojoj se iskorištavala mineralna sirovina Kremešnica - Lasinjska, površine 9,9 ha, predviđena je za sanaciju i prenamjenu.
3. Površina na kojoj se iskorištavala mineralna sirovina Crna Draga, površine 1,69 ha, predviđena je za sanaciju.

(2) Do donošenja karte ležišta mineralnih sirovina nije moguće povećanje površina eksploatacijskih polja iznad površina određenih ovim Planom.

(3) Zona eksploatacije i istraživanja ograničena je rezultatom studije ekonomske isplativosti eksploatacije i ne može se širiti na račun okolnog područja bilo koje namjene.

(4) Građevinski pravac građevina za eksploataciju mineralne sirovine (kamenolom) i slojnih voda određuje se Studijom o procjeni utjecaja zahvata na okoliš.

(5) Eksploatacija se mora odvijati poštivanjem svih pozitivnih zakona i propisa zaštite i sigurnosti, uz stalnu kontrolu stabilnosti tla i provjeru utjecaja na prirodni okoliš (permanentna sanacija). Za prostor eksploatacije i kontaktni prostor obvezatna je izrada studije utjecaja na okoliš (koja mora dati rezultate biološkog i tehničkog utjecaja, te odrediti mogućnosti biološkog i tehničkog saniranja). Svoje mišljenje o smjernicama za eksploataciju treba dati nadležni Konzervatorski odjel Ministarstva kulture. Eksploatacija se mora provoditi prema konačnoj sanaciji kao cilju koji obvezuje koncesionara.

Članak 20.
U članku 55. stavku 3. nakon riječi „Sanacija“ riječi „napuštenog eksploatacijskog“ mijenja se riječju „eksploatacijskih“, nakon riječi „polja“ briše se „Crna Draga“.

Članak 21.
U članku 57. stavku 1. t. 4. nakon riječi: „domaćinstvu,“ briše se „ NN 5/08, 46/08 - ispravak, 44/11 i 118/11)“.

Članak 22.
U članku 58. stavku 2. nakon riječi „članka“ mijenja se riječ „59.“ i glasi „57.“

Članak 23.
U članku 70. stavku 1. iza riječi „područja“ brišu se riječi „za gradnju i razvoj“.
U članku 70. stavku 3. iza riječi „ako“ dodaje se riječ „to“.

Članak 24.

U članku 73. dodaje se stavak 6. i glasi:
„(6) Pri izdavanju dozvola za zahvat u prostoru odnosno gradnju građevina u zaštitnom koridoru dalekovoda ili prostoru u okruženju transformatorske stanice, tijelo koje vodi upravni postupak izdavanja dozvola dužno je zatražiti posebne uvjete gradnje od nadležnog elektroprivrednog poduzeća/tvrtke (OPS ili ODS) u čijoj se nadležnosti nalazi postojeći ili planirani dalekovod/kabel ili transformatorska stanica.“

Članak 25.
U članku 77. stavku 1. briše se: „Dimenzioniranje broja parkirališno-garažnih mjesta za građevine iz prethodnog članka odrediti će se na temelju slijedeće tablice:“

Članak 26.
Nakon članka 80. dodaje se članak 80.a i glasi:

„Članak 80a.
(1) Odredbama PPU se omogućuje gradnja jedne ili više benzinskih postaja, uz uvjet da budu smještene uz javne razvrstane ceste na prometno dostupnim i vidljivim područjima. Prije izdavanja akta za građenje benzinske postaje potrebno je zatražiti uvjete nadležne uprave za ceste.
(2) Smjernice za gradnju benzinskih postaja:
· minimalna veličina građevne čestice iznosi 600 m2,
· najveći dopušteni koeficijent izgrađenosti (kig) iznosi 0,4 pri čemu najveća dozvoljena GBP zatvorenih dijelova građevina u sklopu benzinske postaje iznosi 300 m2,
· najveća etažna visina je E=P, odnosno najveća visina građevine do vijenca iznosi 4,0 m dok se nadstrešnica iznad otvorenog prostora može izvesti do visine 6,0 m (visina od terena do gornje rubne plohe), 
· najmanja udaljenost građevine od regulacijske linije i granice susjedne građevne čestice je 3,0 m, 
· najmanja udaljenost ukopanih spremnika naftnih derivata i/ili ukapljenog naftnog plina do granice susjedne građevne čestice je 1,0 m, 
· na krov je dozvoljeno postavljanje solarnih panela kao alternativnih izvora energije.
(3) U sklopu benzinske postaje mogu se smjestiti prateći sadržaji koji obuhvaćaju: trgovinu, ugostiteljstvo, pomoćne i sanitarne prostore, autopraonicu i sl.	Također, na benzinskoj postaji se omogućava realizacija punionice za električna vozila.
(4) Prilikom projektiranja i građenja građevina potrebno je primijeniti tehnička rješenja kojima se osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti osigurava nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad na jednakoj razini kao i ostalim osobama.
(5) Potreban broj parkirališnih mjesta potrebno je definirati u skladu s normativima iz članka 77. Od ukupno potrebnog broja parkirališnih mjesta potrebno je predvidjeti minimalno 5% pristupačnih parkirališnih mjesta, ali ne manje od jednoga, za osobe s invaliditetom i smanjene pokretljivosti prema važećem Pravilniku o pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti. 
(6) Prometne površine benzinske postaje se izvode suvremenim kolnikom uz minimalno osiguranje priključka na javnu prometnu površinu, mrežu elektroopskrbe, vodoopskrbe iz javne mreže te odvodnje otpadnih voda putem posebnog objekta – sabirne jame bez mogućnosti upuštanja u teren, a oborinske vode treba prije upuštanja u cestovne jarke ili neki drugi recipijent provesti kroz pjeskolov i separator ulja – masti.
(7) Benzinska postaja s pratećim sadržajima mora se graditi na način da se osigura zaštita okoliša uz sprječavanje negativnog utjecaja na okolni prostor.“

Članak 27.
U odnosu na prethodni članak, nakon članka 80.a, dodaje se članak 80.b i glasi:

„Članak 80b.
(1) Planom se omogućava realizacija putničkog pristaništa na Kupi (unutar izdvojenog građevinskog područja izvan naselja ugostiteljsko-turističke namjene - Tp) uz uređenje obale u koju će se ugraditi sustav konstrukcije za privezivanje pristana uz koji će pristajati brodovi za kružna putovanja.
(2) Sustav građevinskih konstrukcija za potrebe priveza plovila potrebno je izvesti na način da se putnički brodovi koji dolaze na vez privežu na plutajući pristan na kojem se putnici ukrcaju/iskrcaju te preko pristana pristupnim mostom prijeđu na obalu. Pristan je potrebno vezati na obaloutvrdu.
(3) Plutajući objekt može imati i dvostruku namjenu, prvu kao ponton za pristajanje putničkih plovila te siguran ukrcaj i iskrcaj putnika, a drugu kao turističko edukativni centar namijenjen ne samo putnicima u riječnim krstarenjima nego i domaćim posjetiteljima.
(4) Pristaništu je potrebno osigurati komunalne priključke (elektroenergetske, telekomunikacijske, vodoopskrbne i sl).
(5) Pristanište je potrebno izgraditi na način da se osigura zaštita okoliša uz sprječavanje negativnog utjecaja na prostor ekološke mreže (POVS HR2000642 - Kupa).

Članak 28.
U članku 81. stavku 5. riječ „slijedeća“ mijenja se i glasi: „sljedeća“.

Članak 29.
U članku 82. iza riječi „27.“ dodaje se riječ „važećeg“ te se nakon riječi „transport“ brišu „ (NN 53/1991. – Sl. list 10/85.).“

Članak 30.
Članak 83. mijenja se i glasi:

(1) Planom se omogućava izgradnja nove dodatne elektroenergetske mreže i novih dodatnih transformatorskih stanica 10(20)/0,4 kV uz one ucrtane u grafičkom dijelu plana, a ovisno o budućim potrebama pojedinačnih ili više zajedničkih korisnika. Lokacije tih TS-a i trase elektroenergetskih mreža određivat će se u redovitom postupku izdavanja dozvola.
(2) Pri izvođenju trase nadzemnih dalekovoda u pravilu treba zaobilaziti građevinska područja i šumske površine, a ukoliko to nije moguće trasu dalekovoda treba iz oblikovnih razloga planirati s blažim lomovima bez dugih pravaca.
(3) Zaštitni koridori dalekovoda su širine:
-	DV 400 kV 						100 m
-	DV 110 kV						60 m
-	DV 20 kV						10 m
-	DV 10 kV 						10 m

(4) Unutar granica obuhvata Općine Lasinja planirana je izgradnja novih dalekovoda (DV.):
· planirani DV 2×400 kV TS Tumbri - TS Bihać (R. BiH)
· planirani DV 2×110 kV TS Glina - PL TS Pisarovina

(5) “Prostor ispod zračnih vodova ili iznad kabela može se koristiti i u druge namjene u skladu s Pravilnikom o tehničkim normativima za izgradnju nadzemnih elektroenergetskih vodova odnosno prema posebnim uvjetima nadležne elektrodistribucijske tvrtke.

(6) Lokacije novih TS 20/04 kV treba tako odabrati da osiguravaju kvalitetno napajanje. Trafostanica mora imati kamionski pristup s javne površine i mora biti zaštićena od bujica i podzemnih voda. U slučaju izgradnje kabelskih trafostanica izvedenih kao zidanih ili montažnih građevina treba formirati parcelu površine 35 m2 ili više s pristupom na javnu prometnu površinu. Kod izgradnje stupnih trafostanica formiranje zasebne parcele nije obavezno.

(7) Podzemni kabelski vodovi se izvode u gradskim središtima ili u slučajevima kada elektroenergetsku mrežu nije moguće izvesti nadzemno. Za podzemne kabelske vodove se ne propisuju zaštitni koridori.

Članak 31.
Nakon članka 83. dodaje se članak 83.a i glasi:

„Članak 83a.
(1) Solarne elektrane moguće je planirati unutar izdvojenih građevinskih područja gospodarske proizvodne namjene (I), a instalirana snaga može iznositi najviše 10MW. 
(2) Građevna čestica za solarne elektrane može biti i manja od izdvojene gospodarske zone proizvodne namjene, ali ne manja od 10.000 m2. Najveći dopušteni koeficijent izgrađenosti građevne čestice za samostalnu elektranu može iznositi 0,8.
(3) Građevnim česticama solarnih elektrana treba biti osigurana opskrba električne energije radi distribucije električne energije i omogućen priključak na elektronske komunikacijske mreže. Točna trasa priključnog dalekovoda/kabela odredit će se prilikom ishođenja dozvole prema posebnim uvjetima nadležnog javnopravnog tijela.
(4) Građevne čestice solarnih elektrana trebaju imati osiguran kolni pristup min. širine 4,5 m.
(5) Pomoćne građevine u funkciji solarne elektrane izvode se kao prizemne, visine do 4 metara. Najviša visina može biti i veća ako to tehnološki proces zahtijeva. Najveća dopuštena bruto površina jedne pomoćne građevine je 100 m2.
(6) Solarna elektrana mora biti ograđena neupadljivom, prozračnom ogradom sivo-bijele ili zelene boje (boje okolnog terena). Prirodna konfiguracija terena mora biti zadržana u najvećoj mogućoj mjeri. 
(7) Unutar građevne čestice solarne elektrane moguća je gradnja pomoćnih prometnica koje služe servisiranju građevina, u minimalnoj širini 4,5m i bez završnog sloja. 
(8) Solarne elektrane snage veće od 10 MW realiziraju se neposrednom provedbom Prostornog plana Karlovačke županije.

Članak 32.
U članku 85. stavku 5. nakon riječi „odredbama“ dodaje se riječ „važećeg“, a nakon riječi „izvorišta“ briše se riječ „ (NN 55/02)“.

U članku 85. stavku 6. nakon riječi „41.“ dodaje se riječ „važećeg“, a nakon riječi „vodama“ brišu se riječi „ (NN br. 107/95, 150/05).“

U članku 85. nakon stavka 16., stavci 17., 18. i 19. postaju dio stavka 16., pa posljedično stavak 17. glasi: „U kartografskom prikazu 3. Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora ucrtane su I., II., III. i IV zona zaštite (rezervacija prostora) prema prijedlogu Elaborata crpilište "Crna Draga" Lasinja, Zone sanitarne zaštite koji je izradio GEO-CAD d.o.o. iz Zagreba (2007. godine).“, a članci 20., 21., 22., i 23., postaju člancima 18., 19., 20., i 21.

Članak 33.
U članku 88. mijenja se stavak 10. i glasi:
„(10) U cilju sanacije kamenoloma „Kremešnica - Lasinjska“ izradit će se UPU. Svoje mišljenje o smjernicama za sanaciju i revitalizaciju prostora bivšeg kamenoloma treba dati nadležni Konzervatorski odjel Ministarstva kulture.“

U članku 88. stavku 14. nakon riječi „mreže“ brišu se riječi „ (NN 15/14).“
U članku 88. stavku 15. nakon riječi „prirode“ brišu se riječi „ (NN 80/13).“
U članku 88. stavku 16. nakon riječi „tipova“ brišu se riječi „ (NN 88/14).“

Tekst ispod naslova „Mjere zaštite kulturno-povijesnih cjelina“ mijenja se i glasi:

(1) Na području Općine Lasinja nalaze se tri zaštićena nepokretna kulturna dobra:
1. Desno Sredičko, Talijanovo brdo, broj upisa u Registar kulturnih dobara RH P-6373
2. Desno Sredičko, Arheološki lokalitet Graba, broj upisa u Registar kulturnih dobara RH P-6657
3. Prkos Lasinjski, Spomen kosturnica, broj upisa u Registar kulturnih dobara RH Z-7326

(2) Za sve radove na nepokretnim kulturnim dobrima kao i na području prostornih međa kulturnih dobara potrebno je ishoditi posebne uvjete i prethodno odobrenje nadležnog tijela Ministarstva kulture.
(3) Za zaštićena kulturna dobra zakonskim se odredbama utvrđuju obvezni upravni i neupravni postupci te način i oblici zahvata. Posebni konzervatorski postupak provodi se za slijedeće zahvate:-	

· održavanje postojećih građevina/obilježja
· rekonstrukcije uključujući dogradnje, nadogradnje i preoblikovanja
· adaptacije na povijesnim građevinama
· uklanjanja
· nova gradnja na zaštićenim parcelama ili predjelima
· radovi na arheološkim lokalitetima i područjima.“
(4) Uvjete zaštite i očuvanja kulturnih dobara nad kojima su uspostavljene mjere zaštite prema Zakonu o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara (kulturna dobra za koja je utvrđen akt o preventivnoj zaštiti ili registraciji) utvrđuje i provodi nadležno tijelo Ministarstva kulture. Hitni, nužni kao i dopušteni zahvati opće i tehničke zaštite utvrđuju se posebnim uvjetima, a odobravaju prethodnim odobrenjem. Utvrđuje se slijedeće:
· posebni uvjeti (u postupku izdavanja rješenja o uvjetima građenja, lokacijske dozvole i izvan lokacijske dozvole);
· prethodno odobrenje (u postupku izdavanja građevinske dozvole i izvan građevinske dozvole);
· konzervatorski i arheološki nadzor u svim fazama radova.
(5) Prethodno odobrenje potrebno je ishoditi za sve radove koji se provode na kulturnim dobrima uključujući i radove za koje se ne izdaje građevinska dozvola prema Zakonu o gradnji, te za radove iz Pravilnika o određivanju zahvata u prostoru za koje se ne izdaje lokacijska dozvola.
(6) Mjere zaštite arheoloških lokaliteta podrazumijevaju provođenje probnih arheološka istraživanja za sve lokalitete utvrđene ovim planom i njihovo detaljno kartiranje i dokumentiranje. Istraživanja je potrebno provesti prije početka radova, u tijeku ishođenja lokacijske dozvole, prije ishođenja prethodnog odobrenja. Na osnovu rezultata istraživanja utvrdit će se daljnji postupak u zaštiti predmetnog lokaliteta. Prioritetna istraživanja potrebno je provoditi na područjima koja se namjenjuju intenzivnom razvoju infrastrukturnih sustava.
(7) Ako se pri izvođenju radova koji se obavljaju na površini ili ispod površine tla te u vodi, naiđe na arheološko nalazište ili nalaze, osoba koja izvodi radove dužna je prekinuti radove i o nalazu obavijestiti nadležnu Upravu za zaštitu kulturne baštine.
(8) U slučaju izmjene važećih zakona uvjete zaštite utvrdit će nadležno tijelo na zahtjev stranke adekvatnim aktom, prije izdavanja prethodnog odobrenja na adekvatnu dokumentaciju.

Članak 34.
U članku 89. u stavku 2. brišu se „ (NN 178/04, 111/06, 60/08 i 87/09),“ „ (NN 23/14 i 48/14 i 51/14)“ te „ (NN 114/15).“

Članak 35.
U članku 92. riječ „unapređenje“ mijenja se i glasi „unapređenja“.

Članak 36.
Članak 95.a mijenja se i glasi:
„(1) Mjere zaštite propisane su Zakonom o sustavu civilne zaštite, Pravilnikom o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom planiranju i uređivanju prostora, Pravilnikom o tehničkim normativima za skloništa, Pravilnikom o postupku uzbunjivanja stanovništva i Pravilnikom o metodologiji za izradu procjena ugroženosti i planova zaštite i spašavanja i Zakonom o elementarnim nepogodama.

Članak 37.
Članak 96. mijenja se i glasi: „
(1) Obuhvati obavezne izrade urbanističkih planova uređenja označeni su na kartografskim prikazima 3. Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora i 4. Građevinska područja naselja.
(2) Na području Općine Lasinja doneseni su sljedeći urbanistički planovi uređenja koji ostaju na snazi:
1. UPU gospodarsko-proizvodne zone „Lasinja“ (Glasnik općine Lasinja - 06/16)
2. UPU gospodarske, ugostiteljsko-turističke zone T4 „Lovački dom“ (Glasnik Općine Lasinja - 05/22)

(3) Uz već donesene planove koji ostaju na snazi, ovim se planom predviđa obavezna izrada sljedećih urbanističkih planova uređenja na području Općine Lasinja:
1. UPU zone mješovite namjene "Obala Lasinje" - 19,3 ha
2. UPU rekreacijske zone R „Jezera Ciglana“ - 9,66,4 ha
3. UPU rekreacijsko-društvene zone "Lasinjska kultura" - 5,0 ha

(4) Za prethodno navedene urbanističke planove uređenja propisuju se sljedeće smjernice:
1. UPU zone mješovite namjene "Obala Lasinje"
· najvrjedniji dio naselja Lasinja uz obalu Kupe na kojem je potrebno ostvariti planski razvoj javnih (kupalište, obalna šetnica, javni prostori), ugostiteljsko-turističkih sadržaja (turizam ugostiteljstvo, sport i rekreacija i sl.) s uklapanjem u postojeću izgradnju naselja Lasinja
· izgrađeni dio (planiran za urbanu preobrazbu) te neizgrađeni (neuređeni) dio potrebno je sagledavati integralno - kao jednu prostorno-funkcionalnu cjelinu (obalni pojas), te omogućiti kvalitetno prometno rješenje, s naglaskom na pješačko povezivanje centra Lasinje i obale Kupe
· očuvanje prirodnih vrijednosti - nove intervencije potrebno je uklopiti u zatečeni prostor rijeke Kupe i obalnih šuma u skladu s uvjetima zaštite prirode, a omogućuje se preoblikovanje dijela zatečene vegetacije s ciljem otvaranja novih vizura prema Kupi i okolnom krajobrazu 
· preporuča se provedba javnog arhitektonskog natječaja za pribavljanje najboljeg idejnog rješenja za uređenje javnih površina unutar prostora

2. UPU rekreacijske zone R "Ciglana"
· prostor bivše ciglane (glinokopa) danas predstavlja umjetno nastala jezera, a planiran je za uređenje uređenje ribičkog centra i opremanje prostora pratećim ugostiteljskim i pomoćnim sadržajima
· osim navedenih sadržaja planirano je krajobrazno uređenje otvorenih zelenih površina (uređenje staza, putova, obale jezera, postavljanje urbane opreme i sl.) 

3. UPU zone društvene namjene "Lasinjska kultura"
· područje bivšeg kamenoloma Kremešnica-Lasinjska (planiranog za sanaciju) u neposrednom kontaktu s arheološkim zonama Talijanovo brdo, Graba, i drugim potencijalnim lokalitetima
· sanacija kamenoloma i preobrazba u javno dostupan i uređen prostor sa sportsko-rekreacijskim (otvorena i zatvorena igrališta, površine za rekreaciju, adrenalinski sportovi i sl.) i javnim sadržajima (kultura, edukacija, turizam bez smještaja, javni prostori, parkovne površine i sl.) te drugim sličnim sadržajima
· uređenju prostora prethodi sanacija kamenoloma u svrhu osiguranja svih površina za buduće korisnike, a u skladu s odredbama Zakona o rudarstvu i relevantnim propisima
· preporuča se provedba javnog arhitektonskog natječaja za pribavljanje najboljeg idejnog rješenja za uređenje javnih površina unutar prostora

Članak 38.
U članku 97. nakon riječi „poljodjeljstva“ dodaju se riječi „i održivog turizma).“.

Članak 39.
U članku 98. nakon riječi „odigrati“ briše se riječ „trebaju“.

Članak 40.
U članku 101. nakon riječi „zgradama“ brišu se riječi „ (NN 90/11, 86/12 i 143/13)“.

Članak 41.
Naslov „ 10. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE“ briše se zajedno sa člancima 102.a, 102.b, 102.c, 103. i 104.

Članak 42.
Ovlašćuje se Odbor za Statut, Poslovnik i normativnu djelatnost Općine Lasinje da utvrdi i objavi pročišćeni tekst Odredbi za provođenje prostornog plana i grafičkog dijela prostornog plana u elektroničkom i analognom obliku u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ove Odluke.

Članak 43.
Dijelovi Prostornog plana uređenja Općine Lasinja (Glasnik Karlovačke županije broj 22/01 i 34/07 i Glasnik Općine Lasinja broj 3/16), koji nisu obuhvaćen i nisu u suprotnosti s ovim III. Izmjenama i dopunama Prostornog plana uređenja ostaju i dalje na snazi.

Članak 44.
Ova Odluka o III. Izmjenama i dopunama Prostornog plana uređenja Općine Lasinja stupa na snagu osmog dana od dana objave u Glasniku Općine Lasinja.
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